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ABSTRAKSI

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui prosedur penerjemahan yang diterapkan
pada subtitle anime, dan untuk mengetahui pergeserean bentuk apa saja yang
terjadi dalam penerjemahan subtitle. Penelitian ini termasuk dalam Kkajian
penerjemahan dengan mengacu pada teori Vinay dan Darbelnet untuk prosedur
penerjemahan, dan teori Catford untuk pergeseran bentuk. Media yang digunakan
pada penelitian ini adalah anime. Banyaknya minat masyarakat Indonesia untuk
menonton anime yang berasal dari negri Jepang menggunakan subtitle berbahasa
Indonesia membuat penulis tertarik untuk melakukan penelitian ini. Dalam
penelitian ini penulis mengumpulkan, meneliti, menelaah dan mengkaji buku-
buku, referensi-referensi yang berhubungan dengan teori-teori prosedur
penerjemahan dan pergeseran penerjemahan subtitle. Penulis menggunakan anime
Boruto: Naruto Next Generations sebagai objek penelitian. Kemudian penulis
menonton anime tersebut dan memahami isi dari subtitle, setelah itu di analisis
berdasarkan rumusan masalah.
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